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LAY BOX DOWN HORIZONTALLY WHEN OPENING
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EN This warranty does not apply to any costs incurred in the 
installation of the product. (30 day return policy voids after 
installation in concrete). Lay box down horizontally when 
opening. Wash line is included; no ground spike included. 
Concrete and tools not included. Hole of 30x60cm necessary 
for installation. Do not use for any purpose other than to 
hang and dry washing. This is not a child’s toy, be aware 
children can get caught in the lines. Do not allow children or 
pets to swing on the clothesline or items of laundry. Max. 
load 24kg, evenly spread across all 6 lines. Due to the large 
distance this clothesline covers, the line may sag under load. 
This is due to physics, much like an acrobat walking on a 
tightrope. You can reduce the effects of this by spreading the 
washing load evenly over the number of lines and the length 
of the line. Also ensure heavier items are hung towards the 
ends. 5 year guarantee and service (2 years on the clothes 
lines).

FR Cette garantie ne couvre pas les frais liés à l’installation 
du produit. (la politique de retour de 30 jours devient 
caduque après installation dans le béton.) Posez la boîte à 
l’horizontale avant de l’ouvrir. La corde à linge est incluse ; le 
piquet de sol n’est pas inclus. Béton et outils non inclus. Un 
trou de 30x60 cm est nécessaire pour l’installation. N’utilisez 
pas le produit à d’autres fins que pour suspendre et sécher 
le linge. Ce n’est pas un jouet – attention, les enfants 
peuvent se coincer dans les fils. Ne laissez pas les enfants ni 
les animaux se balancer sur la corde à linge ou sur le linge. 
Charge maximale : 24 kg, répartie uniformément sur les 6 
fils. En raison de la grande portée, la corde peut s’affaisser 
sous le poids – un phénomène physique, comme un 
funambule sur son fil. Pour limiter cet effet, répartissez le 
linge uniformément sur toutes les lignes et sur toute leur 
longueur, et suspendez les articles les plus lourds aux 
extrémités. Garantie et service : 5 ans (2 ans pour les cordes).

NL Deze garantie is niet van toepassing op kosten die zijn 
gemaakt voor de installatie van het product. (30 dagen 
retourrecht vervalt na installatie in beton). Leg de doos 
horizontaal neer voordat je deze opent. Waslijn is 
inbegrepen; grondpen niet inbegrepen. Beton en 
gereedschap niet inbegrepen. Gat van 30 x 60 cm nodig 
voor installatie. Niet gebruiken voor andere doeleinden dan 
het ophangen en drogen van wasgoed. Dit is geen 
kinderspeelgoed, houd er rekening mee dat kinderen 
verstrikt kunnen raken in de lijnen. Laat kinderen of 
huisdieren niet slingeren aan de waslijn of het wasgoed. 
Max. belasting 24 kg, gelijkmatig verdeeld over alle 6 lijnen. 
Vanwege de grote afstand die deze waslijn overbrugt, kan 
de lijn doorbuigen onder belasting. Dit is een natuurkundig 
verschijnsel, vergelijkbaar met een acrobaat die op een 
koord loopt. Je kunt dit effect verminderen door de was 
gelijkmatig over het aantal lijnen en de lengte van de lijn te 
verdelen. Zorg er ook voor dat zwaardere stukken aan de 
uiteinden worden opgehangen. 5 jaar garantie en service 
(2 jaar op de waslijnen).

DE Diese Garantie gilt nicht für Kosten, die im 
Zusammenhang mit der Installation des Produkts entstehen. 
(Das 30-tägige Rückgaberecht erlischt nach der Anbringung 
in Beton.) Lege den Karton beim Öffnen waagerecht hin. Die 
Wäscheleine ist im Lieferumfang enthalten; ein Bodenanker 
ist nicht enthalten. Beton und Werkzeug sind ebenfalls nicht 
im Lieferumfang enthalten. Für die Montage ist ein Loch von 
30 x 60 cm erforderlich. Verwende die Wäscheleine 
ausschließlich zum Aufhängen und Trocknen von Wäsche. 
Dies ist kein Kinderspielzeug. Achte darauf, dass sich Kinder 
in den Leinen verfangen können. Lasse Kinder und Haustiere 
nicht auf der Wäscheleine oder der Wäsche schaukeln. 
Maximale Belastung: 24 kg, gleichmäßig verteilt auf alle  
6 Leinen. Aufgrund der großen Länge der Wäscheleine kann 
sie unter Last durchhängen. Dies ist physikalisch bedingt, 
ähnlich wie bei einem Akrobaten auf einem Seil. Du kannst 
die Auswirkungen verringern, indem Du die Wäsche 
gleichmäßig auf die Anzahl und Länge der Leinen verteilst. 
Hänge schwere Wäschestücke an die Enden. 5 Jahre 
Garantie und Service (2 Jahre auf die Wäscheleinen).

IT La garanzia non copre i costi di installazione del prodotto. 
(La politica di reso di 30 giorni decade dopo l’installazione 
nel cemento.) Appoggiare la scatola in posizione orizzontale 
prima di aprirla. Lo stendibiancheria è incluso; il picchetto da 
terra non è incluso. Cemento e attrezzi non inclusi. È 
necessario un foro di 30x60 cm per l’installazione. Utilizzare 
solo per appendere e asciugare il bucato. Non è un 
giocattolo – attenzione ai bambini, possono impigliarsi nei 
fili. Non lasciare che bambini o animali si appendano allo 
stendibiancheria o al bucato. Carico massimo : 24 kg, 
distribuito uniformemente su 6 fili. A causa della grande 
distanza, la corda può incurvarsi sotto il peso – è un 
fenomeno fisico, come un funambolo sul filo. Per ridurre 
questo effetto, distribuire il bucato in modo uniforme su 
tutte le linee e appendere i capi più pesanti alle estremità. 
Garanzia e assistenza 5 anni (2 anni per le corde).

ES Esta garantía no cubre los costes derivados de la 
instalación del producto. (La política de devolución de  
30 días deja de aplicarse tras la instalación en hormigón.) 
Coloca la caja en posición horizontal antes de abrirla. 
Cuerdas de tender incluidas; no incluye anclaje al suelo. 
Hormigón y herramientas no incluidos. Se requiere un 
agujero de 30x60 cm para la instalación. No utilices el 
producto para fines distintos a colgar y secar la ropa. No es 
un juguete, ya que los niños pueden enredarse en las 
cuerdas. No permitas que niños o mascotas se cuelguen de 
las cuerdas o de la ropa. Carga máxima: 24 kg, distribuida 
uniformemente en las 6 cuerdas. Debido a la gran distancia 
que cubre este tendedero, las cuerdas pueden ceder bajo 
peso. Esto es debido a un fenómeno físico, como un 
equilibrista sobre la cuerda floja. Para reducir este efecto, 
distribuye las prendas de forma uniforme a lo largo de todas 
las cuerdas y cuelga las prendas más pesadas en los 
extremos. Garantía y servicio de 5 años (2 años para las 
cuerdas).

PT Esta garantia não cobre quaisquer custos de instalação 
do produto. (A política de devolução de 30 dias deixa de ser 
válida após a instalação em betão.) Coloque a caixa na 
horizontal antes de a abrir. Estendal incluído; sem estaca de 
chão. Betão e ferramentas não incluídos. É necessário um 
buraco de 30x60 cm para a instalação. Use apenas para 
pendurar e secar roupa. Não é um brinquedo – as crianças 
podem ficar presas nas cordas. Não permita que crianças ou 
animais se balancem no estendal ou na roupa. Carga 
máxima : 24 kg, distribuída uniformemente pelas 6 cordas. 
Devido à grande distância, a corda pode afrouxar com o 
peso – um fenómeno físico, como um equilibrista na corda 
bamba. Pode reduzir este efeito distribuindo a roupa 
uniformemente e pendurando as peças mais pesadas nas 
extremidades. Garantia e assistência 5 anos (2 anos nas 
cordas).

CN 本保修不包括产品安装过程中产生的任何费
用。（产品安装在混凝土后，30 天退货政策失
效。）打开包装前请将箱子平放。晾衣绳已包
含；不含地桩。混凝土和工具需自备。安装需
预留 30x60 厘米孔洞。请仅用于晾晒衣物。非
儿童玩具，请注意儿童可能被绳线缠住。请勿
让儿童或宠物在晾衣绳或衣物上荡秋千。最大
承重 24 公斤，需均匀分布在 6 条晾绳上。由于
跨度较大，绳线在承重下可能下垂 – 这属于物
理现象，就像走钢丝的杂技演员一样。可通过
将衣物均匀分布在各条晾绳和全长上来减轻下
垂效果，并将较重的衣物挂在两端。提供 5 年
保修与服务（晾绳 2 年）。
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A  2 X BASE POLE LONG
B  12 X WIRETUBE
C  2 X TOP POLE
D  2 X TOP CONNECTION

E  2 X TIGHTENER
F   4 X END CAP
G  1 X LAUNDRY LINE
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ASSEMBLING THE POLES

INSTALLATION OF THE POLES IN CONCRETE

INSTALLATION OF THE POLES IN THE GARDEN

INSTALLATION OF THE LINES
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